Methodology
This study employs a descriptive analytical method for analyzing literary texts. This methodology enables the scholar to describe the situation as it is, and to draw conclusions accordingly. As such, we believe this methodology to be the most suitable for the present study, since the book’s aim is to shed light on transformations that have occurred in literary discourse on the levels of content, structure, and language as a result of the influence of social networks, rather than looking at the poetic aspect of this influence. 

Length: The word count of the original manuscript for the book is 53,028 words in Arabic (excluding the bibliography, table of contents, and index). Typically, English translations of Arabic texts are longer than the original, with a higher word count. Moreover, we intend to retain quotations of literary texts in the Arabic source alongside English translations. We are therefore confident that the final word count for this book will be no less than 80,000 words.
